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壹、目的

為創造船員、船東及官員三個良好的生活、營運及管理的環境，國際勞工組織ILO (International Labour Organization)於2006年2月7-23日在日內瓦招開第94次國際勞工會議(海事)採納新的「2006年海事勞工公約」(Maritime Labour Convention, 2006)，該公約整合併修訂68個自1920年以後採納之現有ILO海事公約及建議書,以創新方式立法，結合港口國管制措施提高執行能力，期獲得國際社會普遍支持及批准。
該公約分由條款(Article)、類別(Title)、規則(Regulation)、章程(Code)A篇(強制性標準Standard)和B篇(非強制性準則Guideline)及附錄(Appendix)等部分組成，確定權利和原則(Rights and Principles)，允許於必要時，國家可透過實質等效(Substantial equivalence)的方式來實施，故有相當程度的彈性(Considerable degree of flexibility)及自主權(Discretion)，以確保適當的遵守和執行(Properly complied with and enforced)。

至該公約主要規範內容，計有在船舶上工作的海員最低要求、僱傭條件、住宿、消遣娛樂設施、食物及煮食供應、健康保障、醫療照顧、福利及社會安全保障、公約之符合及履行等主題。新公約生效日須俟三○個ILO「會員國」政府「批准」，且其船舶總噸位需佔全球三三％以上，並「提交」ILO當局十二個月後始對該等批准之會員國「生效」，至於未批准之會員國，則仍適用舊有之ILO相關海事公約。
因賴比瑞亞於2006年6月7日日內瓦國際勞工組織（ILO）第九十五次會議時，簽署ILO海事勞工公約，成為該公約的第一個締約國，正式啟動海事勞工公約生效的列車，國際航運專家預估將於公元2011年生效，我國是海島國家雖非ILO會員國，為免該公約對國籍航運業及船員產生負面影響，必須在有限時間內研擬因應方案，爰應中華民國輪船商業同業公會全國聯合會（全國船聯會）函請，會同派員參加由日本國土建設運輸部於2006年10月30日至10月31日假東京主辦之「海事勞工公約國際研討會」。

本次研討會我國成員係由中華民國船員外僱輔導會（外僱會）代表郭炳秀領隊、中華民國僱用外國籍船員輔導委員會（僱外會）及全國船聯會代表許洪烈、中華海員總工會代表盧水田及蘇國愛、中國驗船中心蔡金坤、交通部鍾啟椿與王燕珠等7員，自95年10月29日至11月1日止，主要目的係赴日本東京參加由日本國土建設運輸部主辦之「海事勞工公約國際研討會」事宜，從中了解有關日本、中國大陸、東南亞協國家對於實施該公約之報告與討論，俾有助於提供未來本部執行海事勞工公約相關事宜之參考。

貳、行  程

本次行程依預定計畫於95年10月29日自中正機場出發，相關行程說明如下：

第一天10/29（星期日）於中正機場08：50搭乘長榮BR219班機赴日本東京成田機場，於當地時間10/29 13：55到達

第二天10/30 （星期一）日本東京

出席「海事勞工公約國際研討會」

第三天10/31 （星期二）日本東京

出席「海事勞工公約國際研討會」

第四天11/01 （星期三）日本東京搭機回中正機場

於日本東京20：00搭乘長榮BR219班機回中正機場（23：00到）

參、出席研討會紀要

一、拜訪長榮海運公司駐日許副董事長：（10/29）

下榻東京新高輪王子旅館，由船聯會許洪烈秘書長帶隊拜訪長榮海運公司駐日許副董事長，相互溝通及說明我國海運公司國外單位之工作概況、國內海運界近況等。

二、出席國際研討會第一天會議（10/30）
上午提前至會場報到，並於會前與日本船聯會、香港等地代表寒喧互換名片。

會議準時於9：35開始，由日本海事局首長Mr.Koichi FUJIWARA與 ILO組織 Ms.Cleopatra DOUMBIA-HENRY 協同主持開幕後，依序由日本Mr.Tatsuya TERANISHI、中國大陸交通部國際司司長張少傑、菲律賓等東南亞協國家陸續報告該國實施該公約之概況。

首日研討會重點在各國海運概況之說明，報告議程截至17：00止，隨即進行大會報告國與會人員之拍照留念；晚間大會邀請所有與會人員進行簡單餐聚至20：00結束。

三、出席國際研討會第二天會議（10/31）
持續進行第二天研討，共分1.船員僱佣福利、2.船東權益與社會責任、及3.船舶檢查等三主題，重點在解說公約之重心、日本及東南亞協各國實施公約之困難、發問及因應之道。

會議於17：00結束，晚間與日本船東協會代表進行輕鬆餐敘。

四、賦歸（11/01）
於下榻旅館處附近，進行短暫參觀後，即搭機回台北。

五、備註
首日當日之議程及座位表如附件一、二，第二天之議程及座位表如附件三、四，各國海運概況文件如附件五～十。

肆、心得與建議

一、心得：

此次行程最大的收穫，乃藉由國際會議討論中，拓展業務視野，瞭解國際相關海運國家之航運概況、國際公約訂定之背景與實質意義，其相關心得如下：

（1） ILO大會通過之2006年海事勞工公約(Maritime Labour Convention, 2006)，因與港口國管制（PSC）結合，爰具備新舊公約並存之特色；該特色表現在船舶檢查部分，具下列寓義：

1. 檢查的技術標準具相同性－即已提報ILO批准新約的「締約會員國」、或未批准新約的「非締約會員國」、及「採納」或未採納該新約標準規範的「非會員國」，均應接受港口國管制PSC的檢查。
2. 檢查的程序具差異性－即能提出主管機關「証實是持續」依新約簽發證書及聲明的船舶，接受的是例行檢查；反之，未能提出者、未依新約發證的船舶，接受的是全面深入而繁複的檢查程序，直到確認已達舊約或新約的標準為止。

（二）ILO實施CML Convention的過程及方法，完全學習IMO執行STCW Convention時的所有基本架構及精神，要求各國(船旗國、船員供應國及港口國)通過法律或其他積極管理的措施，對履行該公約作出有效的承諾，並責成各港口國對未批准及已批准該公約國家的船舶以無差別待遇(No more favourable treatment)的方式來履行公約賦予的責任；換言之，ILO CML Convention綜合海事勞工公約結合港口國管制PSC之力量，具體展現其對海運之影響力；即在公約生效後，船旗國能履行責任對船舶進行檢驗，並由政府主管機關簽發國家証明書及海事勞工証書，如果船舶有嚴重不符合的情況，港口國監督可以扣留船舶，其結果將影響全球約一百二十萬名海員在工作安全、工作時間等僱傭條件。

（三）港口國管制（PSC）旨在消除次標準船，俾以維持船舶安全，防止海洋環境污染，保障船員工作及居住場所的品質，是執行抽驗航運安全的重要一環。其消極意義為防止航運事故（Incident）發生，積極意義為督促各國政府、航商及船員遵守國際公約。個人觀察，ILO隱然在規範船舶及船員應遵守IMO國際海事組織三大公約SOLAS、MARPOL及STCW前提下，欲透過PSC的制度，將2006年海事勞工公約形成PSC第四大檢查主軸(The 4th Pillar)。

（四）與國外各海運機構及各船級協會交流是必要的，既可增進友誼又可技術交流，並彌補政治外交上的缺憾，完成實質的意義。

（五）國際公約資訊之持續掌握、專業人才之計畫性培育及民間專業團體與政府機關合作，有助我國海運業務品質與國際接軌。

二、建議：

（一）要重視國際海運資訊的整合，尤其是鄰近地區海運資訊的掌握及互動，以免我國海運船隊無法與國際接軌，故需與航商保持良好的接觸，俾利熟知各地航運情況、商情、港口狀況等。

（二）配合國際公約不斷更新，不合時宜之相關法令應隨時檢視配合修改，以符合國際要求。

（2） 因應「2006年海事勞工公約」的執行，政府機關宜循序漸進地宣導外，亦應：

1. 及早規劃時間表，招募、培訓、配置足夠合格之船旗國檢查（Flag State Inspection）的檢查員，俾利執行國籍船舶初審、檢驗及確認的工作，期能免除衍生審查初期尖鋒擁塞案件的瓶頸及將來人員閒置的現象。
2. 培訓港口國管制Port State Control檢查員，俾利外國籍船舶抵港的檢查。。

（四）因我國非國際海事組織（IMO）及東京備忘錄（Tokyo MOU）的成員，與國外各主要成員國的聯繫及互訪是不可或缺的，建議能持續派員赴國外見習各國港口國管制實務作業；各港務局亦應與國際海事組織（IMO）巴黎備忘錄（Paris MOU）及東京備忘錄（Tokyo MOU）的主要成員，建立業務上的聯繫與互訪。平日應與各國外驗船協會及國外駐台經貿辦事處保持聯繫並維持良好關係。

（五）在現行體制經費許可下，建議能整合熟悉國際海運的航運專家、機關團體，定期為政府機關做講演、授課與訓練，必要時得隨同實地指導，以精進我國海運業務。
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附件三：第二天議程
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附件四：第二天座位表
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附件五：日本海運實施ILO公約概況
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附件六：日本海運實施PSC公約概況1
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附件七：日本海運實施PSC公約概況2
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附件八：日本報告文件
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附件九：菲律賓海運報告文件
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附件十：公約文件
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